📅 Leçon d’Hindi – Murli du 15 janvier 2026

 Phrase du Murli du 15 janvier 2026

📜 Hindi
लोक संग्रह को भी देखना पड़ता है।

🔤 Translittération
loka-saṃgraha ko bhī dekhnā paṛtā hai.

💬 Traduction
Il faut aussi tenir compte de l’opinion du monde / de la société.
Dans le contexte : 
Il faut aussi prendre en considération la perception sociale.
📚 Vocabulaire
· लोक (loka) : le monde, les gens, la société
· संग्रह (saṃgraha) : ensemble, regroupement, collectif
 → लोक संग्रह (loka-saṃgraha) :
 l’ensemble des gens, l’opinion collective, le regard social
· को (ko) : marqueur de complément (« concernant », « vis-à-vis de »)
· भी (bhī) : aussi, également
· देखना (dekhnā) : voir, observer, considérer
· पड़ता है (paṛtā hai) : il faut, on est obligé de

⚙️ Grammaire
Obligation impersonnelle
La construction देखना पड़ता है exprime une nécessité imposée par la situation.
Il ne s’agit pas d’un conseil facultatif, mais d’une réalité à laquelle on ne peut échapper:
qu’on le veuille ou non, il faut en tenir compte.
Cela donne à la phrase un ton pragmatique et réaliste, non idéologique.

🌍 Sens précis de lok-saṃgraha
लोक संग्रह ne signifie pas simplement « les gens ».
Il renvoie à :
· la perception collective,
· ce que la société comprend ou ne comprend pas,
· l’image publique donnée par un comportement.
Autrement dit :
 ce n’est pas la vérité intérieure qui est en jeu ici,
 mais la manière dont elle est perçue extérieurement.

🏠 Lien direct avec le contexte donné
Contexte rappelé :
घर में रहते भी बड़ी युक्ति से चलना होगा। 
लोक संग्रह को भी देखना पड़ता है। 
नहीं तो वह लोग कहेंगे यह पति को भाई, सासू को बहन कह देते…
Le sens devient alors très clair :
Même en vivant chez soi, dans un cadre familial ordinaire, 
il faut agir avec युक्ति (yukti) — tact, intelligence pratique.
Si l’on applique une vision spirituelle élevée sans discernement :
· la société ne comprend pas,
· elle critique,
· elle ridiculise ou rejette l’enseignement.
Ce n’est donc pas la vérité qui est rejetée, 
mais la forme maladroite sous laquelle elle est présentée.

⚖️ Sens profond de la phrase
Cette phrase enseigne une loi de l’équilibre :
· la connaissance intérieure peut être élevée,
· mais son expression extérieure doit être adaptée.
Ignorer lok-saṃgraha, ce n’est pas être courageux ou pur, 
c’est être imprudent.

🌱 Sens global reformulé
Même en suivant un chemin spirituel élevé, il faut tenir compte de la société, sinon la connaissance elle-même devient incomprise et rejetée.
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